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Oggetto: Betreff:  
 
Approvazione del preventivo di spesa del 
15° corso di preparazione alle funzioni di 
segretario/a comunale organizzato dalla 
Provincia autonoma di Bolzano per delega 
della Regione ai sensi dell’articolo 143 della  
LR 3 maggio 2018, n. 2 e s.m. e impegno della 
spesa a carico del bilancio regionale per il 
rimborso dell’onere relativo all’organizzazione e 
al funzionamento del corso. 

 Genehmigung des Ausgabenvoranschlags für 
den im Sinne des Art. 143 des RG vom 3. Mai 
2018, Nr. 2 i.d.g.F. von der Autonomen Provinz 
Bozen kraft Delegierung seitens der Region 
organisierten 15. Lehrgang zur Vorbereitung 
auf die Obliegenheiten einer Gemeinde-
sekretärin/eines Gemeindesekretärs und 
Zweckbindung der Mittel zu Lasten des 
Haushalts der Region zwecks Rückerstattung 
der Ausgaben für die Organisation und 
Durchführung des Lehrganges 

(Euro 190.000,00 – cap. U18011.0120)  (190.000,00 Euro – Kap. U18011.0120) 
 

Maurizio Fugatti Presidente / Präsident presente/anwesend 

Arno Kompatscher 
Vicepresidente sostituto del Presidente / 
Vizepräsident-Stellvertreter des Präsidenten 

presente/anwesend 

Giorgio Leonardi Vicepresidente / Vizepräsident presente/anwesend 

Waltraud Deeg Assessora / Assessorin assente/abwesend 

Lorenzo Ossanna Assessore / Assessor presente/anwesend 

Manfred Vallazza Assessore / Assessor assente/abwesend 

Michael Mayr 
Segretario generale della Giunta regionale / 
Generalsekretär der Regionalregierung 

presente/anwesend 

 
 
Su proposta dell’Assessore Lorenzo Ossanna 
Ripartizione II – Enti locali, previdenza 
e competenze ordinamentali 
Ufficio Enti locali, elettorale e competenze 
ordinamentali 

 Auf Vorschlags des Assessors Lorenzo Ossanna 
Abteilung II – Örtliche Körperschaften, Vorsorge 
und Ordnungsbefugnisse 
Amt für örtliche Körperschaften, Wahlen 
und Ordnungsbefugnisse 
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In riferimento all’oggetto la Giunta regionale 
ha discusso e deliberato quanto segue: 

 Die Regionalregierung hat über die oben 
genannte Angelegenheit beraten und 
Folgendes beschlossen: 

 
Premesso che in base a quanto disposto 
dall’articolo 143 della LR 3 maggio 2018, n. 2 
e s.m. concernente Codice degli enti locali 
della Regione autonoma Trentino-Alto Adige, 
le Giunte provinciali di Trento e di Bolzano 
organizzano di norma ogni biennio, per 
delega della Regione, distinti corsi abilitanti 
alle funzioni di segretario comunale e che 
l’onere relativo all’organizzazione e al 
funzionamento di detti corsi è a carico del 
bilancio della Regione; 

 Vorausgeschickt, dass laut Art. 143 des RG 
vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F. „Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen 
Region Trentino-Südtirol“ die Landesregierun-
gen von Trient und Bozen in der Regel alle 
zwei Jahre kraft Delegierung seitens der 
Region getrennte Befähigungslehrgänge für 
Gemeindesekretäre veranstalten und dass die 
entsprechenden Ausgaben für die Organi-
sation und Durchführung besagter Lehrgänge 
zu Lasten des Haushalts der Region gehen; 

   
Vista la deliberazione della Giunta provin-
ciale di Bolzano del 14 giugno 2022, n. 402 
(punto 2, lettera f), con la quale viene 
delegata al direttore o alla direttrice della 
Ripartizione enti locali e sport l’adozione dei 
provvedimenti per l’organizzazione dei corsi 
abilitanti alle funzioni di segretario 
comunale, ai sensi dell’art. 143 della LR 3 
maggio 2018, n. 2 e s.m.; 

 Aufgrund des Beschlusses der Südtiroler 
Landesregierung vom 14. Juni 2022, Nr. 402 
(Z. 2 Buchst. f), mit dem der Direktorin/dem 
Direktor der Abteilung Örtliche Körperschaften 
und Sport der Erlass der Maßnahmen 
betreffend die Organisation der Befähigungs-
lehrgänge zur Vorbereitung auf die Oblie-
genheiten einer Gemeindesekretärin/eines 
Gemeindesekretärs im Sinne des Art. 143 des 
RG vom 3. Mai 2018, Nr. 2 i.d.g.F. übertragen 
wird; 

   
Considerato che in base al comma 4 dell’arti-
colo 143 della LR 3 maggio 2018, n. 2 e s.m. 
le Province autonome prima dell’inizio dei 
corsi devono inviare alla Giunta regionale i 
preventivi di spesa relativi all’organizzazione 
ed espletamento dei corsi di abilitazione alle 
funzioni di segretario comunale per la loro 
approvazione; 

 In Anbetracht der Tatsache, dass vor Beginn 
der Lehrgänge die Autonomen Provinzen 
gemäß Art. 143 Abs. 4 des RG vom 3. Mai 
2018, Nr. 2 i.d.g.F. der Regionalregierung die 
Kostenvoranschläge betreffend die Orga-
nisation und Durchführung der Befähigungs-
lehrgänge zur Vorbereitung auf die 
Obliegenheiten einer Gemeindesekretärin/ 
eines Gemeindesekretärs zur Genehmigung 
übermitteln müssen; 

   
Visto il preventivo di spesa pervenuto dalla 
Provincia autonoma di Bolzano – 
Ripartizione 7. Enti locali e Sport, prot. in 
arrivo n. 10317 del 30 marzo 2023 
concernente 15° corso di preparazione alle 
funzioni di segretario/a comunale – 
preventivo di spesa che prevede una spesa 
totale di euro 190.000,00; 
 

 Nach Einsichtnahme in den von der Autono-
men Provinz Bozen – Abteilung 7 Örtliche 
Körperschaften und Sport vorgelegten Kosten-
voranschlag (Eingangsprot. Nr. 10317 vom 30. 
März 2023) betreffend den 15. Befähigungs-
lehrgang zur Vorbereitung auf die Obliegen-
heiten einer Gemeindesekretärin/ eines 
Gemeindesekretärs, der eine Gesamtausgabe 
in Höhe von 190.000,00 Euro vorsieht; 
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Vista la successiva comunicazione prot. in 
arrivo n. 10664 del 4 aprile 2023, con la 
quale la Provincia autonoma di Bolzano – 
Ripartizione 7. Enti locali e Sport, precisa che 
l’anno di conclusione del corso sarà il 2025 al 
fine di individuare l’anno di esigibilità della 
spesa e quindi l’esercizio finanziario su cui 
imputare la stessa; 

 Aufgrund der späteren Mitteilung (Eingangs-
prot. Nr. 10664 vom 4. April 2023), mit der die 
Autonome Provinz Bozen – Abteilung 7 
Örtliche Körperschaften und Sport präzisiert, 
dass der Lehrgang im Jahr 2025 
abgeschlossen wird, und somit das Jahr, in 
dem die Ausgabe fällig wird, und demzufolge 
das Haushaltsjahr, dem sie anzulasten ist, 
bestimmt werden können; 

   
Vista la legge regionale 19 dicembre 2022,  
n. 9, con la quale è stato approvato il bilancio 
di previsione della Regione Autonoma 
Trentino-Alto Adige/Südtirol per gli esercizi 
finanziari 2023-2025; 

 Aufgrund des Regionalgesetzes vom 19. 
Dezember 2022, Nr. 9, mit dem der Haushalts-
voranschlag der Autonomen Region Trentino-
Südtirol für die Haushaltsjahre 2023-2025 
genehmigt wurde; 

   
Vista la deliberazione della Giunta regionale  
n. 223 del 21 dicembre 2022 con la quale è 
stato approvato il documento tecnico di ac-
compagnamento del bilancio di previsione 
della Regione Autonoma Trentino-Alto Adige/ 
Südtirol per gli esercizi finanziari 2023-2025; 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 21. Dezember 2022, Nr. 223, 
mit dem der technische Begleitbericht zum 
Haushaltsvoranschlag der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol für die Haushaltsjahre 2023-
2025 genehmigt wurde; 

   
Vista la deliberazione della Giunta regionale  
n. 224 del 21 dicembre 2022, con la quale è 
stato approvato il bilancio finanziario 
gestionale della Regione Autonoma Trentino-
Alto Adige/ Südtirol per gli esercizi finanziari 
2023-2025; 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 21. Dezember 2022, Nr. 224, 
mit dem der Verwaltungshaushalt der 
Autonomen Region Trentino-Südtirol für die 
Haushaltsjahre 2023-2025 genehmigt wurde; 

   
Vista la deliberazione della Giunta regio-
nale n. 91 di data 26 maggio 2021, 
riguardante la determinazione delle compe-
tenze da riservare alla Giunta ed alle 
Dirigenti ed ai Dirigenti, alle Direttrici ed ai 
Direttori degli uffici; 

 Aufgrund des Beschlusses der Regional-
regierung vom 26. Mai 2021, Nr. 91 betreffend 
die Festlegung der der Regionalregierung, den 
Führungskräften und den Amtsdirektorinnen/ 
Amtsdirektoren vorbehaltenen Zuständig-
keiten; 

   
Vista la LR 15 luglio 2009, n. 3 e s.m. 
concernente Norme in materia di bilancio e 
contabilità della Regione, nonché il decreto 
legislativo 23 giugno 2011, n. 118; 

 Aufgrund des RG vom 15. Juli 2009, Nr. 3 
Bestimmungen über den Haushalt und das 
Rechnungswesen der Region i.d.g.F. sowie 
des gesetzesvertretenden Dekrets vom 23. 
Juni 2011, Nr. 118; 

   
Visto lo stanziamento sul capitolo 
U18011.0120 dell’esercizio 2025;  

 Nach Einsichtnahme in den Ansatz im Kap. 
U180112.0120 des Haushaltsjahrs 2025;  

   
Vista la LR 3 maggio 2018, n. 2 e s.m. con 
particolare riferimento agli articoli 143,  
144 e 145; 

 Aufgrund des RG vom 3. Mai 2018, Nr. 2 
i.d.g.F. mit besonderem Bezug auf die  
Art. 143, 144 und 145; 
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Ritenuto quindi di attribuire alla Provincia 
autonoma di Bolzano il rimborso dei costi che 
saranno sostenuti per l’organizzazione e 
l’espletamento del 15° corso abilitante alle 
funzioni di segretario comunale; 
 

 Nach Dafürhalten demnach, der Autonomen 
Provinz Bozen die Ausgaben für die 
Organisation und Durchführung des 15. 
Befähigungslehrgangs zur Vorbereitung auf 
die Obliegenheiten einer Gemeindesekretärin/ 
eines Gemeindesekretärs zu erstatten; 

   
Ad unanimità di voti legalmente espressi,   
   

delibera  beschließt 
die Regionalregierung 

   

 
 mit Einhelligkeit gesetzmäßig abgegebener 

Stimmen, 
 

1. di approvare il preventivo di spesa 
presentato dalla Provincia autonoma di 
Bolzano Ripartizione 7. Enti locali e Sport, 
prot. in arrivo n. 10317 del 30 marzo 
2023, relativo all’organizzazione e 
all’espletamento del 15° corso di 
abilitazione alle funzioni di segretario 
comunale, organizzato dalla Giunta 
provinciale di Bolzano per un importo 
complessivo di euro 190.000,00 così 
specificato: 

 1. den von der Autonomen Provinz Bozen – 
Abteilung 7 Örtliche Körperschaften und 
Sport (Eingangsprot. Nr. 10317 vom  
30. März 2023) vorgelegten Ausgaben-
voranschlag betreffend die Organisation 
und Durchführung des von der Südtiroler 
Landesregierung veranstalteten 15. Be-
fähigungslehrgangs zur Vorbereitung auf 
die Obliegenheiten einer Gemeinde-
sekretärin/eines Gemeindesekretärs im 
Gesamtbetrag von 190.000,00 Euro zu 
genehmigen, der sich wie folgt 
zusammensetzt: 

 

Mansioni relatrici 
– 450 ore 

€ 80.000,00 

Spese di trasferta relatrici € 15.000,00 
Ove necessario l’elaborazione 
di materiale formativo specifico €   8.000,00 

Tutoring € 30.000,00 
Affitto aule per le lezioni € 12.000,00 
Materiale didattico €   3.000,00 
Pubbliche relazioni €   2.000,00 
Gettoni di presenza per i 
componenti della commissione 
di sorveglianza 

€   4.000,00 

Gettoni di presenza per  
la commissione d’esame 

€ 20.000,00 

Affitto dei locali per l’esple-
tamento dell’esame di ammis-
sione e prove scritte €   6.000,00 

Stampa e compilazione  
dei diplomi 

€   6.000,00 

Cerimonia per la consegna  
dei diplomi e fotografo 

€   4.000,00 

Totale € 190.000,00 
 

 Referententätigkeit 
– 450 Stunden 

80.000,00  € 

Reisespesen Referenten 15.000,00  € 
Ausarbeitung von spezifischem 
Lehrmaterial, sofern erforderlich 8.000,00  € 

Tutoring 30.000,00  € 
Miete Räume für Unterricht 12.000,00  € 
Didaktisches Material 3.000,00  € 
Öffentlichkeitsarbeit 2.000,00  € 
Sitzungsgelder für die  
Mitglieder Aufsichts-
kommission 

4.000,00  € 

Sitzungsgelder für die  
Prüfungskommission 20.000,00  € 

Miete der Räumlichkeiten für 
die Durchführung des Ein-
stiegstests und für die 
schriftlichen Prüfungen 

6.000,00  € 

Druck und Erstellung der 
Befähigungszeugnisse 

6.000,00  € 

Feier zur Zeugnisübergabe 
und Fotograf 

4.000,00  € 

Insgesamt 190.000,00  € 
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2. di impegnare la somma di euro 
190.000,00 sul capitolo U18011.0120 
dell’esercizio 2025 relativo al rimborso a 
favore della Provincia autonoma di 
Bolzano dei costi sostenuti per 
l’organizzazione del 15° corso abilitante 
alle funzioni di segretario comunale; 

 

 2.  den Gesamtbetrag in Höhe von 190.000,00 
Euro im Kap. U18011.0120 des Haus-
haltsjahrs 2025 betreffend die Rücker-
stattung der für die Veranstaltung des 15. 
Befähigungslehrgangs zur Vorbereitung auf 
die Obliegenheiten einer Gemeindesekre-
tärin/eines Gemeindesekretärs bestrittenen 
Kosten an die Autonome Provinz Bozen 
zweckzubinden; 

3. di dare atto che si provvederà alla 
liquidazione del rimborso dopo la presenta-
zione della documentazione di spesa da 
parte della Provincia autonoma di Bolzano. 

 3.  zu bestätigen, dass die Erstattung der 
Kosten erst nach Vorlegung der Ausgaben-
belege seitens der Autonomen Provinz 
Bozen erfolgen wird. 

   
L’importo di € 190.000,00 sarà imputato 
come segue: 

 Der Betrag in Höhe von 190.000,00 Euro 
wird wie folgt angelastet: 

 

Capitolo 
Kapitel 

Missione 
Aufgaben-

bereich 
Programma 
Programm 

Titolo 
Titel 

Macro- 
Aggregato 

Gruppierung 

Identif. Conto FIN 
(V livello piano dei conti) 

Identif. Konto FIN 
(5. Ebene Kostenplan) 

Esercizio 
Esigibilità 2025 

Fälligkeit Haushalt 2025 

U18011.0120 18 01 1 04 U.1.04.01.02.001 € 190.000,00 

 
 
 
Alla liquidazione si provvederà con suc-
cessivi atti, ai sensi dell’art. 29 della LR  
15 maggio 2009, n. 3 e s.m.. 

 Die Auszahlung wird im Sinne des Art. 29 
des RG vom 15. Mai 2009, Nr. 3 i.d.g.F. mit 
späteren Maßnahmen vorgenommen. 

   
   
Contro il presente provvedimento sono 
ammessi alternativamente i seguenti ricorsi: 

 Gegen diese Maßnahme können alternativ 
nachstehende Rekurse eingelegt werden: 

• ricorso giurisdizionale al TRGA di Trento 
da parte di chi vi abbia interesse entro 
60 giorni ai sensi del D.Lgs. 2 luglio 
2010, n. 104; 

 

 • Rekurs beim Regionalen Verwaltungs-
gericht Trient, der von den Personen, die 
ein rechtliches Interesse daran haben, 
innerhalb von 60 Tagen im Sinne des  
Art. 29 des gesetzesvertretenden Dekrets 
vom 2. Juli 2010, Nr. 104 einzulegen ist; 

• ricorso straordinario al Presidente della 
Repubblica da parte di chi vi abbia 
interesse entro 120 giorni ai sensi del DPR 
24 novembre 1971, n. 1199. 

 

 • Außerordentlicher Rekurs an den Präsiden-
ten der Republik, der von Personen, die ein 
rechtliches Interesse daran haben, 
innerhalb von 120 Tagen im Sinne des DPR 
vom 24. November 1971, Nr. 1199 ein-
zulegen ist. 
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Il presente provvedimento è pubblicato sul 
sito internet della Regione ai sensi dell’arti-
colo 7-quinquies, comma 2, della LR 21 luglio 
2000, n. 3 e s.m. e dell’articolo 7, comma 2, 
della LR 13 dicembre 2012, n. 8. 

 Diese Maßnahme wird im Sinne des Art.  
7-quinquies Abs. 2 des RG vom 21. Juli 
2000, Nr. 3 i.d.g.F. und des Art. 7 Abs. 2 des 
RG vom 13. Dezember 2012, Nr. 8 auf der 
Website der Region veröffentlicht. 

 
 
 
 
Letto, confermato e sottoscritto.  Gelesen, bestätigt und unterzeichnet. 

 
 
 
 
 
 

IL PRESIDENTE 
 
 

DER PRÄSIDENT 
 
 

Maurizio Fugatti 
firmato digitalmente / digital signiert 

 

IL SEGRETARIO GENERALE 
DELLA GIUNTA REGIONALE 

 
DER GENERALSEKRETÄR 

DER REGIONALREGIERUNG 
 

Michael Mayr  
firmato digitalmente / digital signiert 

 
Questo documento, se trasmesso in forma cartacea, costituisce copia 
dell’originale informatico firmato digitalmente, valido a tutti gli effetti di 
legge, predisposto e conservato presso questa Amministrazione 
(D.Lgs 82/05). L’indicazione del nome del firmatario sostituisce la sua 
firma autografa (art. 3 D. Lgs. 39/93). 
 

Falls dieses Dokument in Papierform übermittelt wird, stellt es eine 
für alle gesetzlichen Wirkungen gültige Kopie des elektronischen 
digital signierten Originals dar, das von dieser Verwaltung erstellt und 
bei derselben aufbewahrt wird (GvD Nr. 82/2005). Die Angabe des 
Namens der unterzeichnenden Person ersetzt deren eigenhändige 
Unterschrift (Art. 3 des GvD Nr. 39/1993). 

 


